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1. OEJX OCBOEHUA JUCHUIIJINHBI

HCHI/I OCBOCHUA NUCIUIIIINHBI.
- (opMHupoBaHME KOMMYHHKATUBHBIX YMEHHUH YCTHOM M INHUCHMEHHOW pEUd B TCCHOW B3aMMOCBS3H C
BJIAICHUECM y‘-IaIJ_II/IMI/ICSI HGKCI/IKO-FpaMMaTI/I'{eCKI/IMH CpC,HCTBaMI/I O6H.[GHI/I$I, paSBI/ITI/Ie eraTI/IBHOCTI/I
MBIIUIEHUS U TAMSTH.
- ¢opMUpOBaHUE YMEHHUI W HABBIKOB COCTABIICHUS JHUAJIOTOB HA MHOCTPAHHOM S3bIKE, pabOTHI B Mapax,
YMEHHSI KOMMYHUKAaTHBHOTO B3aUMOJICUCTBHUS C HOCUTEJIEM sI3bIKA.

3amaun:

- (opmMHpoBaHUE JTMHIBUCTHYCCKON KOMIICTCHIINM;

- (hopMupoOBaHHE COLIMOKYIBTYPHOU KOMIIETECHIIUH;

- COBEPIICHCTBOBAHKE CIYXOMPOU3HOCUTEIBHBIX U PUTMHKO-HHTOHAIIMOHHBIX HABBIKOB;

'q)OpMI/IpOBaHI/Ie pequHx BKCHpeCCI/IBHO-HCKCI/I‘-IeCKI/IX nu I‘paMMaTI/I‘-IeCKI/IX HABBIKOB Ha
KOMMYHHKATHBHO-J0CTaTOYHOM YPOBHE;

- COBEPIIECHCTBOBAHNE (DOHETUYECKUX HABBIKOB.

2. MECTO JUCHHUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII BO
Jucunnnnaa «KOMMyHUKaTHBHAST TpaMMAaTHKA aHTJIIMHCKOIO s3bIKa» OTHOCHUTCS K BapHATHBHOM
Y4acTu y4eOHOTO TUIaHa.
[IpepexkBU3NTHI AUCHUIUTUHBL: «HOCTpaHHBIN S3bIK», «[IpakTHYECKUI Kypc HHOCTPAHHOTO SI3BIKAY.

3. IINIAHUPYEMBIE PE3YJIBTATBI OBYYEHMUS 110 JUCHUIIIMHE

[Tnanupyemble pe3ynbTaThl OOy4YeHHUS MO AMCHMILTUHE, COOTHECEHHbIE C TUIAHUPYEMBIMH pe3yibTaTaMu
ocsoenug OITOIT

Kon dpopmupyembix YpOoBEHBb OCBOCHHUS [Tnanupyemsie pe3yabTaThl 00yYeHHUs 10 TUCIUIUTHHE
KOMITETEHIINH KOMIIETEHIINN XapaKTepHU3YIONIHE 3TANbl JOPMUPOBAHHS KOMITCTCHITHIA
(TIoxa3aTesIi OCBOSHHUS KOMITCTCHITHH )
1 2 3
OK-4 YaCTUYHOE 3HaTh:

- T‘paMMaTI/IIIGCKI/Iﬁ KOMIIOHCHT ﬂSLIKOBOﬁ KOMIICTCHIINU B
pamMKax KOMMYHHKAaTUBHO HAIlPaBICHHOTO OOIICHHUS;
YMmerThb:

- BBIOMPATH M YIOTPEOIATh TpaMMaTHUeCKUe KOHCTPYKIIUU
B 3aBUCHUMOCTH OT CI/ITyaIII/II/I O6IH€HI/I$I;

- IOTUYECKHU ¥ TPaMMaTUYECKH BEPHO BbICTPAaUBaTh
YCTHYIO U IUCEMEHHYIO PEYb;

Baagernb:

- HpOI[yKTI/IBHBIMI/I HaBbIKaMHU FpaMMaTquCKOFO
o¢opMIIeHHS BBICKA3bIBAHUS MIPH TOBOPEHUH U MTHUCHME

OK-5 YJaCTUYHOE 3Harn:

OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH COIIMATBLHOKYIBTYPHOTO Pa3BUTHUS
CTpaHbI U3y4aeMOr0 A3bIKa,

YMeTh:

000CHOBBIBATh CBOKO TOYKY 3pEHUS 110 OCHOBHBIM
COLIMOKYJITYPHBIM MPOOIIeMaM COBPEMEHHOTO OOIIECTBA;
Baagern:

HABBIKAMU pa0OThl B MUHU-TPYIIAX; OCHOBHBIMH
HpaBI/IJ'[aMI/I pequoro OTUKETA aHFHHﬁCKOFO SA3bIKA

[TK-1 4aCTUYHOE 3HaTh
ocHoBHbIe TpeboBanuss OI'OC K ycnoBUAM peanu3anuu
00pa30BaTeNbHBIX IPOrPaMM;

Ymersn
npuoOpeTaTh 3HAHMSI B 00J1aCTH HHOSI3BIYHOTO




o0Opa3oBaHus;
BiiageTh criocOOHOCTBIO OCYIIECTBIIATH JUATHOCTUKY
JOCTUTHYTHIX PE3yJIbTATOB O0YUYEHUS yJaIluXCs

UHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

4. OBBEM U CTPYKTYPA JUCIUIIJINHbI

TpyaoeMKOCTh AUCIUIUTMHBI COCTABIISIET 8 3a4eTHHIX euHuIl, 288 yacos

Buapt yueGHOI paboTBhI,
BKJIIOYAs
CaMOCTOSATEIBHYIO
paboTy cTyIeHTOB O6BeM
U TPYJIOEMKOCTb (B N DopMBI
< yueOHOI
= gacax) TEKYLIET0o
o paboThl,
e| o c KOHTPOJIS
Ne | HaumeHoBaHHE TeM W/WIH pa3fenoB/TeM | 5 2 = yCIIEBACMOCTH,
= o = = NPUMCHECHHEM
/n JIMCIUTITHHEL 5 & = o bopma
© S 8 g HHTCPAKTHBH IIPOMEXKYTOUYHOI
= S o 2, BIX METOJIOB p YT
as! = S ) Q o aTTeCTallnH
=) = 3 =¥ (B yacax / %)
= S £ O (no cemecmpam)
= | &
= | 8
=
1 Sentences. 3 |12 |2 4 18 3/50%
2 The main members of the|3 |34 |2 |4 18 3/50%
sentence. The secondary members
of the sentence.
3 The Noun 3 |56 |2 4 18 3/50% 1-prii PEUTHHT-
KOHTPOJTh
4 | The Article 3 |78 |2 |4 18 3/50%
5 The Adjective. 319 12 |4 18 3/50%
10
6 The Pronoun 3 ]11- |2 4 18 3/50% 2-pIi peiTuHr-
12 KOHTPOJIb
7 The Verb. 3 |18- |2 |4 18 3/50%
14
8 | The Present Tenses 3 |15 |2 |4 18 3/50%
16
9 The Past Tenses 3 [17- |2 4 18 3/50% 3-p1it pEUTHHT-
18 KOHTPOJIb
Bcero 3a 3 cemectp: 18 | 36 162 27/50% 3a4er
1 The Future Tenses 4 11-2 4 4 2/50% 1-p1it pENTHUHT-
KOHTPOJIb
2 | The Rules of the Sequence of 4 |36 8 8 4150% 2-plil  peHTHHI-
Tenses KOHTPOIIb
3 | The Passive voice 4 |7 18 18 9/50%
15
4 The Complex Object 4 | 16- 6 6 3/50% 3-blit PeUTHHT-
18 KOHTPOIIb
Bcero 3a 4 cemecTp: 36 36 18/50% 3a4yer
Hannune B quciinmuinnae KIT/KP - -
HToro no nucumniinxe 18 | 72 198 45/50% 2 3a4era

Conep:kanue JeKIHMOHHBIX 3aHATHI Mo qucuumnHe (3 cemectp)

Tema 1. Sentences.
CopaepxaHue TEMBI.

Types of sentences according to the aim of communication (declarative, interrogative, imperative).
Types of questions (special, general, alternative, disjunctive). Imperative sentences. Types of sentences
according to their structure (simple, compound, complex).



Tema 2. The main members of the sentence. The secondary members of the sentence.

CopaepxaHue TEMBI.

The subject. The predicate (verbal, nominal, simple, compound, modal, aspect). The object (direct, indirect,
prepositional), the attribute, the adverbial modifier of time, manner, aspect.

Tema 3. The Noun

ConepxaHue TEMBI.

The semantic classification (common, proper, concrete, abstract, collective. Countable and uncountable
nouns. The singular and the plural. Foreign plurals and the plural of compound nouns.

Tema 4. The Article

CopaepxaHue TEMBI.

The indefinite article. The definite article. Articles with the names of meals, with material nouns,
uncountable abstract nouns, nouns denoting parts of the day and seasons. Articles with geographical and proper
names. Articles with names of persons. Nouns in apposition.

Tema 5. The Adjective.

ConeprxaHue TEMBI.

Qualities (large, modern, quiet), physical and emotional states (cold, busy, friendly, happy), origin, opinions,
frequency. Simple, derived, compound adjectives. Qualitative and relative adjectives. The usual order of adjectives
in a sentence (value, size, age, shape, color, origin, material, opinion, temperature). Degrees of comparison (the
comparative and the superlative degree). Adjectives with double degrees of comparison.

Tema 6. The Pronoun

CoaepxaHue TEMBI.

Personal pronouns (the nominative and the objective case). Possessive pronouns (the conjoint and the
absolute form). Demonstrative pronouns (the singular and the plural). Indefinite pronouns. The pronouns much and
many, little and few. Self-pronouns. The negative pronoun no and the negative particle not.

Tema 7. The Verb.

CopaepxaHue TEMBI.

Notional and structural verbs. Modal verbs, link verbs, auxiliary verbs. Polysemantic verbs have, do, be.
Regular and irregular verbs. Synthetic and analytical forms. Finite and non-finite forms. Grammatical categories of
tense, aspect and mood.

Tema 8. The Present Tenses

CopaepxaHue TEMBI.

The simple present, the present progressive, the present perfect, the present perfect progressive. (How are
formed and used).

Tema 9. The Past Tenses

ConepxaHue TEMBI.

The simple past, the past progressive, the past perfect, the past perfect progressive. (How are formed and
used).

Conep:kaHue NPaKTHYECKUX 3aHSATHIT 0 qucnuninHe (3 cemecrp)

Tema 1. Sentences.

CopneprkaHUE TEMBI.

Buael npennoxenuil (moBecTBOBaTeNbHbIE, BOMPOCHUTENbHBIE, MOBENIUTENbHbBIE). THUIBI BOMPOCOB. Bumis
MpeUIOKEHUH 10 CTpyKType. BrimonHeHne ymnpaxHEHUH Ha OTpabOTKy MPOHAEHHOTO TI'paMMaTHYECKOTO
MaTepuana. CocTaBieHHE CBOMX MPUMEPOB K COOTBETCTBYIOIIMM ITyHKTAaM 3alMcaHHBIX npaBui. [IpoBepka ux mo
LIENIOYKE Ha 3aHITHU.

Tema 2. The main members of the sentence. The secondary members of the sentence.

CoxnepxxaHue TEMBI.

I'maBHBIE W BTOpOCTENeHHble 4UieHBl mpemiokennsa. [lomnexamee. Cxka3zyemoe. Buapl ckazyemoro
(rmarombHOE, cocTaBHOe uMMeHHOe). lIpsMoe, kocBeHHOe, mpemnoxHoe momomHeHue. Omnpenenenue. Hapednoe
ompeJiesieHe MecTa, o0pa3a [AEHCTBHS, BpEMEHH. BBINOIHEHWE YyHpakHEHHH Ha OTpabOTKy NpOMAEHHOTO
rpaMMaTudeckoro Marepuana. CocTaBjIeHHE CBOMX MPUMEPOB K COOTBETCTBYIOLIMM ITyHKTAaM 3aIIMCAHHBIX NPaBHIL
IIpoBepka ux Mo LENOYKe Ha 3aHSITHUH.

Tema 3. The Noun

ConeprxaHue TEMEI.

CymectButenpHoe. CeMaHTHUECKash KilaccH(UKANKs CYIIECTBUTEIBHOTO MCUNCIAEMbIE U HEHCUHUCISEMBbIC
CYLIECTBUTEJbHbIC. BBIMOMHEHNE yNpakHEHHH Ha OTpa0OTKy NPOMAEHHOTO TIpaMMAaTHYECKOro MaTepuana.
CocTaBiieHuE CBOUX MPUMEPOB K COOTBETCTBYIOIIUM IyHKTaM 3allMCaHHBIX NpaBuil. IIpoBepka MX Mo IenoYke Ha
3aHATHN.



Tema 4. The Article

CoznepxaHue TeMBI.

OrnpeneneHHbIN U HeonpeaeaeHHbIH apTuium. Cirydan ynoTpeOIeHus apTUKIICH. BeimomHeHne ynpakHeHAN
Ha OTpabOTKy MPOWAEHHOTO rpaMMmarhdeckoro marepuana. CocTaBieHHE CBOWX MPHUMEPOB K COOTBETCTBYIOIINM
MYHKTaM 3allMCaHHBIX MpaBuil. [IpoBepka UX 1Mo LENoYKe Ha 3aHSATHH.

Tema 5. The Adjective

ConeprxaHue TEMEI.

[MpunararensHoe. [IpeBocxofHass W cpaBHUTENbHAsl CTENEHH CpPaBHEHUs. BBIOTHEHUE yNpaKHEHUH Ha
0oTpaboOTKy TPOHAEHHOTO TpamMMaTHUecKoro Martepuana. CocTaBlIeHHE CBOMX MPHMEPOB K COOTBETCTBYIOIIMM
MMyHKTaM 3allMCaHHBIX MpaBWiL. [IpoBepka Ux 1Mo memnoyvke Ha 3aHATHH.

Tema 6. The Pronoun

MecTonMeHnusi (JIW4HBIE, MPUTKATENbHBIC, HEONpeneneHnbie). [IpeBocxonHas U CpaBHUTENbHAS CTETICHH
CpaBHEHHUs. BrIMonHeHWe yrnpaXHEHHH Ha OTPabOTKy MPOWAEHHOTO TpaMMaTHUecKoro martepuana. CocTaBieHHe
CBOUX MTPUMEPOB K COOTBETCTBYIOIIMM ITYHKTaM 3allliCaHHbIX MpaBuiL. [IpoBepka nx Mo nemnoydke Ha 3aHSTHH.

Tema 7 The Verb.

CopaepxaHue TEMBI.

['maron (MonanbHBIi, TIaroi-cBs3Ka, BCmoMorarelbHblii). Ero npusnaku. 3naueHue riaronos to have, to do,
to be. IpaBuibHbBIC U HENPABUJIbHBIC T1aroJibl. JIMUHBIC U HETMYHBIE (POPMBI I1aroja. I paMMaTHYeCKHe KaTeropun
BPEMEHH, 3aJI0Ta U HAKJIOHEHMsI Ii1arojia. BrImomHeHNe ypa)kHEHNH Ha OTPaOO0TKyY MPOUIEHHOTO TPAaMMATHYECKOTO
Mmatepuaina. CocTaBieHHE CBOUX MPUMEPOB K COOTBETCTBYIOIIUM ITyHKTaM 3alyCaHHbIX TpaBuil. [IpoBepka ux mo
[ENOYKe Ha 3aHITHH.

Tema 8 The Present Tenses

CopaepxaHue TEMBI.

I'pymia HacTosSIMX BpeMeH (TPOCTOe, MPOAOIKATENIEHOE, COBEPIIIEHHOE, COBEPIIIEHHOE MPOJIOJKUTEIHHOE).
Nx oOpa3oBanne wu ciaydam yroTpeOiieHUs. BbImonHeHne yhpaXHEHWH Ha OTpabOTKy MpOHAEHHOTO
TpaMMaTHYCCKOro Marepuaia. CocraBiieHHE CBOUX MMPUMEPOB K COOTBETCTBYIOIIUM ITYHKTaM 3allMCAHHBIX ITPaBUJL.
[TpoBepka X MO LENOYKE HA 3aHSTHH.

Tema 9. The Past Tenses

CopaepxaHue TEMBI.

I'pymma  mpomemmmx  BpeMeH  (IPOCTOe,  MPOJODKHUTENBHOE,  COBEPIICHHOE,  COBEPIICHHOE
MpOAOJDKUTENBHOE). WX oOpazoBanme u ciuydan ymnoTpeOneHws. BrwimonHeHWe ympaKHEHWH Ha OTpabOTKy
NpOMIEHHOTO TpaMMaTHyeckoro Matepuaia. COCTaBIEHHE CBOMX IIPUMEPOB K COOTBETCTBYIOIIUM ITYHKTaM
3allMCaHHbIX IIpaBUJI. HpOBepKa HX I10 OCIIOYKE Ha 3aHATHUU.

Conep:kanue NPaKTHYECKUX 3aHATHI Mo JucuuminHe (4 cemectp)

Tema 1. The Future Tenses

ConepxaHue TEMBI.

The future simple, the future progressive, the future perfect, the future perfect progressive. (How are formed
and used). Other means of expressing future actions in English.

Tema 2. The Rules of the Sequence of Tenses

ConepmaHHe TCMBI.

The rules of the sequence of tenses are compulsory and the rules of the sequence of tenses are optional. The
future-in-the-past (simple or progressive). The rules that are not observed in some quite logical cases.

Tema 3. The Passive voice

ConepxaHrue TEMBI.
The notion. How it is formed and used. The passive voice is not used in some tenses. The passive voice and a modal
verb. Transitive and intransitive verbs and direct and indirect objects in the Passive voice. Prepositional objects and
verbal phraseological units.

Tema 4. The Complex Object

ConaepxaHue TEMBI.

A noun in the common case or a pronoun in the objective case and the complex object. An adjective, an
infinitive (with or without particle “to”) or a participle. The words after which the infinitive is used without the
particle “to”. The verbs “to see” and “to hear” in the meaning of to know, to understand.



5. OBPA3OBATEJIbHBIE TEXHOJIOI'HHA
B npenogaBanny qUCTHATIIMHBL « KOMMYHUKAMUBHAS SPAMMATMUKA AH2IULICKO20 A3bIKA» NUCTIONB3YIOTCS
cleayromue 00pa3oBaTebHbIE TEXHOIOTUH:
- TexHonorus KOMMYHHKAaTHBHOTO OOydYeHHs — HampaBieHa Ha (QOpPMHUPOBaHHE KOMMYHUKATHBHOM
KOMIIETEHTHOCTH CTYICHTOB, KOTOpas sBJIsieTCsl 0a30BOH, HEOOXOAMMOM AJIsl ajanTalMd K COBPEMEHHBIM
YCIIOBHSM MEXKYJIbTYpHOH KommyHuKanuu. (1 cemectp, Temsr 1-9, 2 cemectp, Temsl 1-4)
- Texnomorust pazHoypoBHeBoro (auddepeHIpOBaHHOr0) OOyYeHHs] — MpEAINoyaraeT OCYLICCTBICHHUE
M03HABATENBFHON ACATENILHOCTH CTYJICHTOB C YYETOM MX MHIMBHIYATbHBIX CTIOCOOHOCTEH, BO3MOKHOCTEH U
WHTEPECOB, TOOMIPAS WX pPEaTU30BBIBATH CBOW TBOpUecknd moreHIman. Co3JaHWe W HCIOJb30BaHUE
JTUATHOCTHYECKMX TECTOB SABJIIETCS HEOTHEMIEMOM YacThi0 JaHHOM Texmomoruu. (1 cemectp, Temsr 1-9, 2
ceMecTp, TeMbl 1-4)
- Undopmanmonno-kommyrukarnuonusie TexuHonorun (MKT) - pacmmpstor paMku oOpazoBaTelsHOTO
mporiecca, TOBBIIAs €ro  MPaKTHYECKyH  HaIlpaBIEHHOCTh, CIIOCOOCTBYIOT  HHTEHCHU(UKAIIUN
CaMOCTOSITETIbHOM paboThl ydalIuxcs W TIOBBILICHUIO IO3HABaTeNbHOM akTuBHOCTH. B pamkax UKT
BhIIEIAIOTCS 2 BUa TexHosoruii: (Tembr 1-36)
- TexHomorus TECTUPOBAaHWUS — WCHOIB3YeTCS M KOHTPOIS YPOBHS YCBOGHHSA JIEKCHUYECKHUX,
rpaMMaTHYECKUX 3HAHHWN B paMKax MOJIYJIS Ha onpezneiaéHHoM dtarne ooyuenus. (1 cemectp, Temsr 3,6,9, 2
ceMecTp, TeMHI 1, 2, 4).
- Peanmzamusi KOMIIETEHTHOCTHOTO U JIMYHOCTHO-IEATENBHOCTHOTO TIOAXOAAa C HWCHOJIh30BaHHEM
TIEPEYUCIIEHHBIX TEXHOJIOTUN TpeyCMaTPpUBaeT aKTHUBHBIE W WHTEPAKTUBHBIE (DOPMBI OOYYEHHS, TaKHe KaK
ACJIOBBIC U POJICBBIC HIPLI, p3360p KOHKPETHBIX chyauHﬁ, KOJUICKTHUBHAsA MBICIIMTCIIbHAA OCATCIBHOCTD,
JTUCKYCCHH, paboTa HaJl MPOEKTaMU HAYYHO-HCCIIEA0BATEIbCKOTO XapakTepa u T. 1. Ilpu 3ToM 3aHsTHSA C
UCIIOJIb30BAaHUEM HHTEPAKTUBHBIX (POPM COCTABISIOT He MeHee 70% Bcex aymuTopHbIX 3ansaTuil. (1 cemectp,
temsl 1-9, 2 cemecTp, Temsl 1-4)

6. OHEHOYHBIE CPEIACTBA JJIs TEKYIIEI'O KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTU,
MMPOMEKYTOUYHOM ATTECTAIIMH 11O UTOI'AM OCBOEHUSI JUCIHUILIMHBI U YYEBHO-
METOJUYECKOE OBECIIEYEHUE CAMOCTOSTEJBbHOM PABOTHI CTYJIEHTOB

3 cemecTp
Tect g 1-10 peHTHHT-KOHTPOJIA

Variant 1
Form the plural of the following nouns
Mouth, handful, German, foot, room berry, ship, life, sister-in-law, gun, deer, looker-on, toy, bridge,
information,
Translate from Russian into English
He xnanu cBou Bewu Ha CTOJN
371ech OYeHb XOJIOJHO, 1aBaliTe BKIIOYUM OTOIJIEHUE
Cxoau B 6MOIMOTEKY ¥ BO3BMHU YPOK HOMED IATh. DTO HE JAEKO.
B3pocinble Bcerga 1ymaror, 4To OHU HpPaBbl.
He pasroBapuBail ¢ IpOX0KUMH, IIPOCTO MU U TyMaM.
VY HuUX ABa 34T, a y HAC TOJIBKO OJIMH.
OOBsCHN MHE 3TO MTPABUIIO
Tsl MHE HE MOJICKaXKENTb, KaK J00paThcs 10 ropoja?
TBOs uzies MHTEpECHAas!, HO €0 TOXKE.
0. Oto mucrep bpayH, koTopsrii padotaet B 39 mikore.

11. JTait MHE BOH TOT CJIOBaphb C BEpXHEH MOJIKH

12. Kto Te moau? — OHU HOBBIE COTPY/IHHUKH.

13. laBaiiTe oHM He OyIyT TPOTraTh HOCOBBIE IJIATKH, OHU HAIIIH.

14. Nnxenep KpotoB He xoueT, 4TOObI Mbl IOMOTAJIN B CaJy.
Variant 2
Form the plural of the following nouns
Scarf, merry-go-round, boot, mate, mouse, chimney, cuckoo, roof, ox, boyfriend, Chinese, money,
furniture, penny
Translate from Russian into English

1. JlaBaiiTe meTu MONAYT B MarasuH, a )XEHITUHBI OyAyT TOTOBUTH 00€]

HOOo~NooGAaM~LNE



JaBaiiTe yueHuku He OyayT OpaTh HAIllK TETPAJIH.

Tak X0m04HO, KOT/1a BETPEHO.

Mos HeBeCTKa HUUYETO HE YMEET JeNaTh

Most )Ku3Hb TpYyAHA, HO BCE K€ OHA MOS.

Tbl MHE HE TOMOXKEIIb TEPENHUCATh KOHTPOJIbHYIO padoTy?
He tporaii, 370 ee.

OT10 Mou pbIOKH, a He TBoH, Cala.

D10 g0oKTOp POMaHOB, KOTOPHIN YHTACT MATHIA HOMED KypHasa «Voguey.
0. IlpoxonuTe crona, 1aBaiiTe HE OYAEM TOIIMUTHCS.

11. He nymaii, 94TO OHH XOTST, YTOOBI ThI 37I€Ch OCTAJICS.

12. OTo He ero OJIOKHOT, a HX.

13. Oro Bamm onenn? — Het, Mou B moute.

14. Boaurens [leTpoB He X04eT, YTOOBI MbI 3aIUIATUIIN.

ROONoAMWLN

TecT 1151 2-10 PeATHHT-KOHTPOJIS

Variant 1

1. Form the degrees of comparison from the following words
Long, short, new, few, busy, high, bad, much, important, splendid
Translate from Russian into English
Omna Takas ke BbICOKasl, KaK J04b €€ My>Ka
Ectp B Baze nBetsi? Jla, HO TOJIBKO WX MaJIo.
B uenTpe ropoaa — napk
B xomHaTe MHOTrO cBETa
B roctunoii ects cTO1, coda u 1Ba Kpecia.
YV Hee HEe MHOTO OIMOOK B KOHTPOJIBHOM padboTe
B marazune maino kode
S He nMr06ITI0 CIIUIIIKOM MHOT'O CJIMBOYHOT'O Maciia Ha XJieoe.
OTOT IOM Te€X MYKUUH

10 ITO NE€HBI'H TEX JKEHIINH.
Variant 2

1. Form the degrees of comparison from the following words

Large, fine, clean, old, easy, straight, little, good, magnanimous, generous

2. Translate from Russian into English
OH TaKoii ke BeCelblii, KaK ero cBaT
Muiia He TakO BOCIIMTAHHBIM, KaK TOBapHII €ro OTUA
Ha xyxHe ectb razoBas cton? Her, y Hac BooOIIe Maio Mebemnu.
B npeBHeit (ancient) yactu Halero ropojia MHOTO JOCTONPHMEYATEIbHOCTEH.
B koMHaTe ecTb JBa CTyna, CTON ¥ KPOBaTh
YV Hac cerojiHs Majno 3aHITHH
OHa nokynaeT Majuo MOJIOKa
VY Te0s CAUILKOM MHOTO BEllel B CYMKe
[TogoxxauTe HEMHOTO
lO DTa KOIIKa MOUX IaTIePHII.

CoNOrWNDEDN

CoNoOARWNE

Tect A1 3-10 peHTHHT-KOHTPOJIA
Open the brackets
1. Yesterday | (drop) my watch. 2. Last Sunday our team (play) well. 3. He (nod) but did not say
anything. 4. | (be) in this city since | (get) a job here. 5. Victor and Victoria (meet) on Christmas and
they (not part) for a single day since. 6. | (send) him to the shop two hours ago.7. Our families (be) on
friendly terms once. However, the situation (change). 8. Marion (have) many problems since she
(become) the headmistress. 9. — You (tell) me everything? — I think | (explain) the reason last week 10.
Since the term (begin), we (have) four tests.
Translate into English
OH yacTo ObIBal B .HOHIIOHG MOCJICAHCC BPCMA. On IpUIICT B IIKOJTY 0€3 OYKOB U TCIICPb HC MOXCT HU
yuTaTh, HU THcaTh. Muctep ['peii 6e3 padoTsl (is out of work) yxe tpu mecsia. Tosbko uto nmpooduio 12.
S wacto ObIBal TaM U XOpo1mo 3Har ropoa. Br1 MHOIO ycneian CAciaTtb CCFOI[HS[? Eit HE3TIOPOBUTLCA
IMMOCJIICAHEC BpEMHI. On TOBOPHUT C JICTKHUM aKLICHTOM; CTPAaHHO, YTO g HC 3aMcYall €TI0 paHbIIC. S Tak JaBHO



YHUTa] 3TOT POMaH, YTO COBEPILEHHO 3a0bL1 ero. Kak ke JaBHO MBI He BUIENUCH ¢ TOOOH, Kpuctuna. 1oT
¢buneM 0611 cHAT 20 JIeT Ha3aa, HO €ro TaK HUKTO W He Bujen. JIKeH cuacTiauBa ¢ TeX Mop, KaK BhIILIA
3aMyx 3a Maiikia. C TeX mop Kak OH CTaJI XYJAOXXKHUKOM, OH HOCUT OOPOJTy.

4 cemecTp

Tect 1151 1-10 peATHHT-KOHTPOJIS
Translate what is given in brackets using the Simple Present or the Simple Future Tense
She will tell you (eciu BbI ee 006 3TOM cripocuTte). 2. She won’t tell you (ecnu BbI ee 06 3TOM He cpocuTe).
3. She tells me (uro Huyero ue Oymer roroso). 4. I’m not sure at all (korma ona Bepuercs). 5. | shall stay
here (10 Tex mop, noka oH He npuzaet). 6. | wonder (xoraa Bel 6yaere rorossi). 7. I’ll tell her about it (kax
TOJILKO OHa MeHs 00 aToM cipocurt). 8. Read this letter to me (moka st 6yay ects). 9 | wonder (moupaButcst
au eii oTa kHura). 10. Wait (moka on He npuzet). 11. | don’t know (kornma konnept 3akonuutcs). 12. Keep
doing the good job (moka TeI He mocTHrHENB KeTaeMoro pe3yiabrara). 13. Nobody knows (koraa BepHeTcs
¢ ractpodeii). 14. | do not recommend you to talk to him (moka oun He omoOput). 15. He won’t take any
steps (rmoka He BepHeTCs ero med).
Use unless to replace if not in the following sentences
Model: If it doesn’t stop raining soon they’ll have to cancel the ball game. Unless it stops raining soon
they’ll have to cancel the ball game.
1. If he doesn’t study harder, He won’t pass the exam. 2. If she doesn’t learn to be more courteous, she will
never have any friends. 3. If there is no snow, we won’t be able to go skiing. 4. If we don’t leave right
away we’ll miss our bus. 5. You’ll lose the money if you don’t put it in a safe place. 6. If you don’t watc
your diet, you’ll become sick. 7. If he doesn’t get here soon, we’ll have to leave without him. 8. Your
pronounciation won’t improve if you dont work harder at it. 9. Don’t make any conclusions if you don’t
know all the facts. 10. They won’t hire you if you don’t make a good impression on the selection
committee. 11. We won’t get there on time if you don’t make the reservations today. 12. The negotiations
will be very difficult if you don’t have two interpreters there. 13. We won’t move forward with this if you
don’t talk to him personally. 14. You won’t believe it if you don’t see it with your own eyes. 15. The cake
won'’t taste good if you don’t add some more sugar.

TecT A 2-10 pEHTHHT-KOHTPOJIA
Put the verbs in brackets into the correct tense: the Present Perfect, the Present Perfect Continuous,
the Simple Past.
1. 1 (buy) a new hous last year, but I (not sell) my hous yet, so at the moment | have two houses. 2. When
Ann (be) on her way to the station it (begin) to rain. Ann (run) back to her flat for her umbrella, but this
(make) her late for her train. 3. I’'m sorry I’'m late. (you, wait) long? 4. At 7 a.m. Charles (ring) Peter and
(say), “I'm going fishing, Peter. Would you like to come?” “But it’s so early,” (say) Peter. “I (not have)
breakfast yet. Why you (not tell) me last night?” 5. Tom (meet) Paul at lunch time and (say), “I (not see)
you at the bus stop this morning. You (miss) the bus?” “I (not miss) it”, (reply) Paul. “I (not miss) a bus for
years. But this morning George (give) me a lift.” 6. Those two men (stand) outside the house for over two
hours. Do you think we should call the police? 7. Ann (go) to Canada six months ago. She (work) in
Canada for a while and then (go) to the United States. 8. You look tired. | think you 9work) too hard lately
and you (not get) enough fresh air and exercise. 9. Peter (try) to come in quietly but his mother (hear) him
and (call) out, “Where you (be)? Your supper (be) in the oven for an hour.” 10. “Annie’s clothes are dirty.
What (she do)?”, “She (play) in the garden.” 11. Mary (be) in japan for two years. She is working there and
likes it very much. — How she (go)? — She (go) by air. 12. Bill usually has breakfast at 8.00 Yesterday at
8.30 Peter (meet) Bill and (offer) him an apple. — “No, thanks,” (say) Bill. “I just (have) breakfast.” 13. |
(read) his books when | was at school. I (enjoy) them very much. 14. The is slow. — it isn’t slow. It (stop).
15. He (not smoke) for two weeks. He is trying to give it up.

TecT ni1st 3-ro peliTHHI-KOHTPOJIA

Translate from Russian into English

1.JloroBopuiuch, 4TO OHa MOJOXKIET €ro B rocTHHMIE. 2. OXHIAIOCh, YTO OH BEpHETCS Kak pa3 K
coOpanuto. 3. Bputo 3aMedeHo, 9TO OH TOJBKO YTO OTIPABHWII TenerpaMmy. 4. ['OBOpHIIN, UTO €My HEIIETKO
Obut0 caenath 3T0. 5. XonsaT ciyxu, 4ro oH yexan B Kanamy. 6. Bwuio pemeHo, 4to BbimiiaTa Obuia
He3akoHHOM. 7. Eit ObIIO yKa3aHO, YTO OHa CIMIIKOM JajieKo 3amuia. 8. DTO MUChMO HYXHO OTIPAaBHUTh
HEMeJUIeHHO. 9. DTa cTaThsl HE MOXKET ObITh MepeBesieHa Tak ckopo. 10. Ero MoxxHo ToXke npuriaacuth. 11.
Bam He HyxHO aemath mepeBon ceroaHs. Ero MoxHo caemath 3aBTpa. 12. DTOT OTBET JOJKEH OBITh



HaiineH. 13. Oro mpaBuio HY)XHO 3anoMHHUTH. 14. I[BeThl MOXHO IOCTaBUTHh Ha Moia y okHa. 15. Emy
JIOJKHBI CKa3aTh MPaBAy.

1.

CamocTosiTe/IbHAs padoTa HA MPOBEPKY TeKyIIuX 3HaHuii (3 cemecTp)
VARIANT 1

Explain the difference
I have lived in London for 5 years. | lived in London for 5 years.
He has worked in the shop for 8 years. She worked in a factory for 3 years.
How long have you been here? How long were you there?
I have lost my wallet. | lost my wallet but I have got it back again now.
Someone has stolen my motobike. I left the bike outside for a few minutes and when | came back, it
wasn’t there.
6. Have you ever been to the U.S.A.? Yes, | went there in 1984.
7. Did you go to New York? (when you were there in 1984)
8. I have seen this film. I enjoyed it. (when | saw it).
9.
1
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She has been waiting for an hour. She is waiting for him.
0. I have lived here since last year. | live here.

VARIANT 2

Explain the difference

AN WNNA~LFNOO~NOOOUOUITE, WN PP

I have been walking all the morning. I have walked six kilometers so far this morning.

How long have you been having driving lessons? How many driving lessons have you had?

He has been living there for just a few weeks. He has always lived here.

I have been working hard recently. You’ve worked hard all your life.

When I telephoned her, she had gone out. We arrived at the cinema at 8 o’clock, but the film had

already started. When | spoke to the woman | realized | had met her somewhere before.

I have not eaten all day, so I'm very hungry now. I had not eaten all day yesterday, so I was very

hungry when | got home.

7. We got to the station at 8.00. but the train had already left at 7.30. We got to the station at 7.00. and
the train left at 7.30. When Sue arrived, we had had dinner. When Sue arrived, we had dinner.

8. Dave had been driving for an hour when his car broke down. | had been walking for about half an
hour when it suddenly started to rain. Mr. Woods had been working gor 50 years when he finally
retired in 1978. He has worked there. He worked there. He has been working there.

9. He is playing tennis on Monday afternoon. He will be playing tennis on Monday morning. | am
buying a new car. | am going to by a new car.

10. I’11 have finished dinner by 15 o’clock. I’ll have worked here for a year next September. We’re late.

I expect the film will have already started by the time we get to the cinema. In ten minutes we’ll

have been waiting for this bus for exactly an hour! Amer will have been studying English for ten

months by the time he goes back to Syria in October.

agrwpdE
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CamocrosiTesbHasi pa6oTa Ha NPOBEPKY TEKYIIUX 3HaHUI (4 cemecTp)

. Use the Passive Voice in the sentences.

. They wrote him a letter.

. She read the children a very interesting story.

. They bought him a new tape-recorder.

. What songs did they sing you?

. They will dictate the telegram to her over telephone.

. They repeated the same thing to him several times.

. Among other things he mentioned to me was this most interesting fact.
. Did they explain the difficulty to you?

. They described to us the life in this out-of-the-way place.
. Translate the sentences into English.

. Eif Hanucanu nucbMO Ha IPOLUION HEAee.

. Komy nmpoganu BumiHeBsIit cag?

. Ham npounTanu nucsMo BCyX.

. Manp4uKy KyIHIu HOBOE NAJIbTO.

. Ham 00OBbsicunu, B yem Obuia npobiiema.

. Bif moBTOpUIN ajipec HECKOJBKO pa3.



7. MHe Tak XOpOIlI0 OMUCAIH JOPOTY K €r0 JIOMY, YTO s cpa3y Halllell ero.
8. IM 00BsSICHUIIH BCE 3HAYCHUS ITOTO CIIOBA.

9. CekpeTapio MPOIUKTOBATIH IMUCHMO ITO-PYCCKHU.

10. MHe I yIOMSHYIH 00 3TOM HHITUACHTE.

11. CoobmieHue MOBTOPSIIOCH 110 PAAHO C HHTEPBAJIaMH B 15 MUHYT.

CeMecTpoBasi KOHTpPOJIbHas padoTa (3 cemecTp)
Open the brackets:
He looked at the students: they (to listen) to him with great attention.
We shan’t go out until you (to be) quite well.
Where is she? We (not to see) her since we were children.
She could see their faces in a looking glass. They (to enjoy) themselves.
They (to smoke) in the silence for some time, when his father spoke.
What’s the matter? — The girl is ill. She (to die).
I think you (to like) him when you know more of him.
They (to reach) the garden and stood there talking.
hange the sentences into indirect speech:
1. He said: “If you don’t come in time, I shan’t wait for you, Peter”.
2. Bobby pleaded: “Please, Mummy, don’t send me to school this week”.
3
4
5
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2.

Charles answered indignantly: “I’ve never heard such a foolish thing”.
Mother asked: “What will you have for breakfast?”.
. Little Claine wondered: “Will Jane cook dinner today?”.
6. The teacher said: “John, you are reading too slowly”.
3. Make up questions using the words in brackets:
He phoned me yesterday and told me the news. (What)
They will go to the country if the weather keeps fine. (With whom)
I’m not going to the pictures with you. (Why)
I have answered all your questions. (Who)
He had lived there before he came to Moscow. (Where)
It was raining heavily yesterday. (ue Tak yin)
By the time you come | shall have already finished the work. (3axonumre )
4, Translate into English:
1. Ona mens HepomoOnmBaer. OHa BEYHO TOBOPUT MHE HENPHUSTHBIC BEIIH.
2. Twei He 3ab60mnen? — HeT, s mpocTO HUYETO HE €71 C CaMOro yTpa.
3. Omna Hanmcana MIChMO U TETeph YUTalla KHUTY.
4. B cy060oTy BeuepoMm s Oyay xkaath Bac. Hajeroch, K 5TOMy BpeMeHH Bbl 3aKOHUUTE CBOIO PadOTYy.
5. B mome Ob1I0 THXO, IETH YCHYITH.
6. BebI Hantucanu KOHTpoIBHYIO padoty? [lokaxuTe MHE ee.
7
8
9.
1

NogakrowhE

Korma nexan Boren B ayauToputo, FIBaHOB fenan T0KIa.
OHa ckazana, 9yTo Oyner goMa ¢ 5 1o 7 Beuepa.
BrI onto3gaere Ha moes, €Ciiv He BO3LMETE TaKCH.
0. Kpucruna Obl1a 0O4eHb YTOMIICHA, TaK KaK MBI AeHb COOMpaa rpruObI U SITOJIbI.

CemecTpoBasi KOHTPOJIbHasI padoTa (4 cemecTp)

1.Supply the correct form of the verb in brackets

There isn’t any food left. All of it (eat). 2. T couldn’t wear my suit last Saturday. It (clean). 3. We didn’t go to the
party on Saturday because (not, invite). 4. Wine (produce) in many parts of France. 5. I can’t find my car anywhere. I
think it (steal). 6. By the time | arrived at the concert hall, there were no tickets left. They (all, sell). 7. How many
languages (speak) in Switzerland? 8. The Tower of London (build) at the beginning of the 11™ century. 9. “”What’s
going on in the hall?” — “The windows (wash)”. 10. Our house (break into) last week. 11. We couldn’t use the
photocopier yesterday morning. It (repair). 12. When television (invent)? 13. A compass (use) for showing direction.
14. Have you heard? The old police station (repaint) 15. The 1986 World Cup for soccer (play) in Mexico. 16.
Millions of cars (export) from Japan every month. 17. Football (play) all over the world. 18. | (frighten) to death
when I drove through Paris last night. 19. His car (damage) in an accident last month. 20. “What’s happened?” “The
window (break)”. 21. “Can I take the documents?”” “I’m afraid not. They (not type) yet.” 22. An island (surround) by
water. 23. The electric bulb (invent) by Thomas Edison. 24. Even though constructions costs are high, a new
dormitory (build) next year. 25. The class was too large, so it (divide) into two sections. 26. A bracelet (wear) around
the wrist. 27. The Johnson’s house burned down. According to the inspector, the fire 9(cause) by lightning. 28. “It’s
the plane going to be late?” “No, it (expect)’to be on time”. 29. The new highway (complete) sometime next month.
30. The World Cup soccer games (televise) all over the world.



2.Translate into English:
1. Tapoxon yxe pa3rpykeH MaTpocaMu
WM nanu Bpemsi, 4TOOBI OHU MOTIIM 00AyMaTh IUIaH JEHCTBUSL.
He Gecniokoiitecs, 0 Balleli MaTepH Mo3a00TATCS.
ITapoxon yxe OyayT pasrpyxeH
Emy mocoBeToBau 00paTHTHCS K Bpauy.
Howm yxe noctpomnu? — Her, oH emie cTpouTcs.
OH X0poIII0 3HAN IPEMET U HE OOSIICS, YTO €My 3aJalyT TPYAHBIE BOIIPOCHL.
[Mapoxon ObLT pa3rpyskeH.
41 He 3Ha, YTO 3TOT BOMPOC €My 33/1aBajld PaHbIIIE.
10 He nonnmaro, mouemMy Ko MHE BCET/Ia PUANPAIOTCSI.
11. Kapannamu ObUIHM KYIUICHBI 3apaHee.
CamocTosiTeibHasi padoTa cTyaeHToB (3 cemectp 162 u.)
B pamkax camocToSITenbHOW pPAaOOTHI MO JUCIHMILUIMHE «KOMMYHUKATHBHAs TpaMMaTHKa aHTJIMKACKOTO
SI3BIKA» CTYACHTaM MPEJIararoTCs TAKUE 3aJaHUs KaK: - TOATOTOBKA MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAaHUS HA
3aJaHHYI0 TEMY C MCIOJb30BAHUEM AaKTHUBHOIO TIPAMMATHYECKOr0 MaTepuana; - COYHMHEHHE IO
MIPOMJICHHON TEME C HMCIOJIb30BAaHMEM AKTHBHOTO I'PAMMAaTHYECKOTO MaTepHalia; - BBIITOJHEHHE pabOThI
HaJI OITMOKAMU TI0CTIC HAITUCAHWS KOHTPOJIBHBIX M CAMOCTOSTEIBHBIX PadOT; - MOATOTOBKA M TMPE3CHTAIUS
pOJIEBBIX WIp IO TeMaM: «AMEpHUKAaHCKas ena», «AHIJIMHCKas efa»; - TrpaMMaTH4YeCKUEe TECThI; -
NUChbMEHHBIC yINPAKHCHHS, - HanmucaHue (aOyTbHBIX PACCKa30B C HCIOJB30BAHUEM aKTHBHOTO
rpaMMaTUYECKOr0 MaTepuala.
CamocrosiTesibHas padoTa cTyaeHToB (4 cemecTp 36 4.)
B pamkax camocTosTensHON padOTHl MO JUCIHMILUIUHE «KOMMYHUKATHBHAs TpaMMaTHKa aHTJIMKACKOTO
SI3BIKA» CTYAEHTAM MPEJIAaratoTCs TAKUE 3a1aHus KaK: - MOATOTOBKA MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHUS HA
3aJaHHYI0O TEMY C HCIIOJb30BAHUEM aKTUBHOIO TIPAaMMAaTHYECKOIO0 MaTepuana; - COYMHEHHUE IO
MIPOMJICHHON TEME C HMCIOJb30BaHUEM aKTHBHOTO IPaMMATHYECKOTO MaTepHasia; - BBIIOJHEHHE pabOThHI
HaJ| OIIMOKaMU ITOCJIe HAIMCAHUsI KOHTPOJBHBIX M CAMOCTOSTENIBHBIX PadoT; - MOATOTOBKA M IIPE3CHTAIINS
ponieBbIX urp mo Temam: «JloctompumedarenbHocTH JIoHAOHA», «reorpaduueckoe PpacroyioKeHUE
BenukoOputanum»; - rpaMMaTHUYecKUe TECThI; - MHUCbMEHHBbIE YIPaXKHEHHs; - HamucaHue (palOymbHBIX
paccKa3oB € UCIOJIB30BAHUEM aKTUBHOTO IPAMMAaTHYECKOTO MaTepraIa.
Bomnpocsl k 3a4ety (3 cemecTp)
1. IlopsiAoK CIOB YTBEPAUTEIHHOTO aHTIMICKOTO MPEUIOKeHNs. Polb TIopsiika CJIOB ¢ TIO3HIIMIA MOHUMAaHUS U
nepeBoJia.
2. JInunble MecTrouMeHns. OOBEKTHBINA MAJEXK TUYHBIX MECTOMMEHUI.
3. 'maromsr to be, to have B Present Simple Tense.
4. Ilpeasiory HampaBJIeHHUS.
5. MHOKECTBEHHOE YUCIIO aHTITHHCKUX CYIICCTBUTCIIbHBIX.
6. CrereHu cpaBHEHUS MMPUIIAraTeIbHBIX.
7. MonanpHBIe T1aroiisl Can, may, must.
8. The Present Continuous Tense.
9. Ilpunarounsie MpeIOKEeHNST BPEMEHH, YCIIOBHUS, YCTYTIKH.
10. HacTositiee coBepIieHHOE BpeMs
11. Hacrosimee coBEpIICHHOE JITUTETLHOE BPEMSI
12. Iporreaiiee JIUTSILHOE BPeMsI
13. Copspkenue riarosia to be B HacTosIIIIEM IPOCTOM BPEMEHH.
14. Hacrosmee npoctoe (Heonpenenénnoe) Bpems. [IpaBuno Hanmucanusi OKOHIaHUS "-s», «-eS".
15. YersIpe THIIa BOPOCUTENBHBIX TpeioskeHni. [loBennTenbHbIe TPeIoKEeHHS.
16. IlonsiTre 00 apTUKIISIX.
17. JInunble 1 NpUTSDKATENbHBIE MECTOMMEHUS. YKa3aTeJIbHbIE MECTOMMEHHUS.
Bonpocsl k 3auery (4 cemecTp)
[Ipoctoe mpomeamiee BpeMs rinaroios “to be” “to have”.
Bynyiiee HeonpeneneHHOe BpeMs
Bynymee mumtensHoe Bpemst
Bynyiee coBepiieHHOE BpeMs
[Ipoweamee coBepiieHHOE BpeMs
[pomeamee coBepieHHOE ATUTEIBHOE BPEMS
CornacoBaHue BpeMeH
Hacrosmee coepuieHHoe BpeMs
Hacrosmee coBepiieHHOE ITUTETFHOE BPEMSL.
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10. HacTosiiiee iMTebHOE BpeMs

11. Ilpomeniee AIUTENTEHOE BPEMSL.
12. Bynymiee B mpomiemeM BpeMsl.

13. Cno>xHoe JOITOJIHEHHE.
14. TTaccuBHBII 3aJI0T.

15. I'padnueckoe n300pakeHNE BceX U3YUCHHBIX BPEMEH Ha «JTHHEWKe BpeMeH».

@oHIT OIEHOYHBIX CPEACTB JUIS TNPOBEACHUS ATTECTAllMH YPOBHSI C(HOPMHPOBAHHOCTH KOMIETEHIIMI
00y4aromuxcs Mo JUCUUIUIHHE 0(OPMIIIETCS OTACTBHBIM JOKYMEHTOM.

7. YYEBHO-METOANMYECKOE U UH®OOPMALIMOHHOE OBECIIEYEHHUE

7.1. Kuuroooecne4yeHHOCTh

JUCHUIINHBI

HaumeHoBaHue JIMTEPATyphbl: aBTOP,
Ha3BaHUC, BUI U3OaHU,
n3aaTcIbCTBO

I'on u3nanus

KHUT'OOBECIIEYEHHOCTD

KonudecTBo 3K3eMIUISIPOB Hanuuwve B 31eKTpOHHOM
n3ganuii B oubnuorexke Bial'yY B oubauoreke Biul'yY
cootBercTBUH ¢ DI'OC BO

3 4

OcHoBHas nuTepaTypa*™

1. AHrII0-pyCCKUii CI0Baph
[DnexTponHBIit pecypc] / A. A.
AxornsH [u 1ip.]; nox pen. A. .
TpaskuHoi. - M.: IIpocnexT.

2014

http://www.studentlibrary.ru/bo
ok/ISBN9785392102136.html

2. Bynarosald.M. Focus on topics:
family & work. A Guide for students
and teachers [DnexTpoHHEI pecypc]:
yueOHoe nocobue / bynatosa .M. -
Kazans: M3parensctBo KHUTY.

2013

http://www.studentlibrary.ru/bo
ok/ISBN9785788215105.html

lamunkas, C.lO. IIpaktudeckas
rpaMMaTHKa aHIJHUICKOTO  s3bIKA.
[epBbiit TON O0Oy4YeHus : yueOHOe
mocobue / C. 0. lamumkas, O. B.
Komsiruna, A. O. Hazaposa ;
Brnagumupckuii  rocynapcTBEHHbIN
YHHUBEPCUTET HWMEHH AJleKcaHipa
I'puropreBuya u Hukonas
I'puropeesuda Cronerossix (Bal'Y).
— Buagumup: Brnagumupckuit
rOCyJIapCTBEHHBIN YHHUBEPCHUTET
UMeHH AnekcaHzapa I'puropbeBuda u
Hukounas I'puropsesnya CTOIETOBBIX
(Bnl'Y), 2014 .— 119 c. - ISBN 978-
5- 9984-0498-6

2014

23 http://e.lib.vIsu.ru/bitstream/12
3456789/2518/1/01156.pdf

4 Hexaesa I'.b., [TuukoBa

B.I1. AHrnuiickuii S3bIK IS 1€I0BOTO
oOrIeHus [ DIeKTPOHHBIN pecypc]:
yueOnuk / I'.b. Hexaesa, B.I1.
ITnuxosa. - M.: [Ipocnekr.

2015

http://www.studentlibrary.ru/bo
ok/ISBN9785392167074.html

JlononHuTenpHast IuTeparypa

1. Tacnapsu E.b., Yeprosckux O.0.
AHTIMICKUN A3bIK: U3y4EeHUE
rpaMMaTHK{ B POJIEBBIX UTPaxX =
English Grammar: Act It Out
[DnmexTpoHHBIHA pecypc]: yueo.
nocobue. Yposens B2 / E.b.
Tacmapsn, O.0. YepToBckux - M.:
MI'MIMO.

2012

http://www.studentlibrary.ru/bo
ok/ISBN9785922808323.html

2. TanuesckasO.E. English for
Cross-Cultural and Professional
Communication. AHMIHHACKHI A3BIK
JUTSL MEXKKYJIBTYPHOTO |
npoQeCCUOHATBHOTO OOIICHUS
[DnexTpoHHBIH pecypc]: yueO.

2011

http://www.studentlibrary.ru/bo
ok/ISBN9785976512849.html



http://e.lib.vlsu.ru/bitstream/123456789/2518/1/01156.pdf
http://e.lib.vlsu.ru/bitstream/123456789/2518/1/01156.pdf
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785392167074.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785392167074.html

nocobue / JlanyeBckas O.E. - M.:
OJINMHTA.

3. Henncenko A.O. AHIIHACKMIHA
sa3p1K. Upgrade Your English. Y. 1
[DnexTponHBIi pecypc]: yueOHUK /
A.O. llenucenko - M.: MITUMO.

2011

http://www.studentlibrary.ru/bo
ok/ISBN9785922806954.html

7.2. llepuoauyveckue U3IaHus

1. XKypHan «Anrnumiickuii s3sIK B mkosie» http://www.englishatschool.ru/index.php?part=2&id=4

2. Xypuan «Hayka B pokyce» http://www.sciencefocus.com/

3. The New York Times http://www.nytimes.com/

7.3. UaTepHeT-pecypchbl

1. http://www.studentlibrary.ru/

2.http://znanium.com/

3.Native-English.ru- I'pammaTika aHMIHHACKOTO SI3bIKA

8. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIHEYEHUE JUCHUIIJIMHBI
s peanuzanyuy JaHHOM JUCHUIIIIMHBI UMEIOTCS CIEUAIbHBIE TOMEIICHUS Ul IPOBEICHUS 3aHATUI

MMPAKTUYCCKOI'0 THIIA, TPYIIIOBBIX W HWHAUBUAYAJIBbHBIX KOHCYJILT&L[I/Iﬁ,

TCKYHICr0 KOHTPOJIsI U

MIPOMEKYTOYHOM aTTECTAIMH, & TAKXKE IIOMEIICHHUS TSI CAMOCTOSITSIIBHON paOOTHI.
[TepeueHb MCMONB3YEMOTO JIMIIEH3MOHHOTO MporpamMmmuoro obecredenus: Microsoft office 2007-2010,

Media Player Classic, Daum pot player



http://www.englishatschool.ru/index.php?part=2&id=4
http://www.sciencefocus.com/
http://www.nytimes.com/
http://www.studentlibrary.ru/
http://znanium.com/

PaGouyio mporpamMMy coCTaBui CT. mperonasatenb kadenper BUSA u MOWS Vonosa E.H. W
(®HO, noxmucs) |}

Penensent (mpencTaButes pabotonarens) 3amectutens mupekTopa mo YBP MBOY COII Nel6 r.

Biaagumupa, YYUTEIb _/ QRTIMHCKOIO SI3BIKA BBICIIEH KBaIM(UKAIIMOHHOM KaTeropuu
JlaBposa O.I1.

/ (mecTo paboTsl, nomkHOCTh, PHO, moanuce)

ITporpamma paccMoTpeHa u onobpena Ha 3acenannu BUAuMOWA

[Tpotokon Ne /% oT _ i~ 6&{ // _rona

3aBenyromuii kaheapon 1N Jla6uosa E.E.
\f [ (®UO, noanuce)

Pabouas mporpaMma paccMOTpeHa M 0J00peHa Ha 3ace/laHHu yqe6f7¢94em,unqecxoﬁ KOMHUCCHH
nanpasienns 44.03.05 IMenaroruyeckoe obpasosanue

Hporoxoa Ne__7 or_A7.¢f. // rona /) ) (4]//
VXAV —

Hpe)lcenaTeIIb KOMUCCHUH
(®UO, noanucs)

ApramoHoBa M.B.

£722




Penensus
Ha paboYyo porpaMMy 1o JUCHHUILIHHE
«KoMMyHHKaTHBHAs rpaMMaTHKa aHTJIMICKOTO S3BIKay

Hanpasnenne noarotosku 44.03.05 «ITenaroruueckoe o6pa3oBaHHE»
[Tpoduns: DxoHOMHUECKOEe 0Opa3oBaHHe. AHITIMHACKAH A3BIK
Brmosnnernywo Uonosoii E.H., ct. npenonasarenem xadenpsr BUAuMOWSA I Bal'y

PaGouass mporpamma mo aucuuiuinHe «KOMMyHHKaTHBHAs rpaMMaTHKa aHITIMHCKOro
a3plka» coctaBieHa B coorBerctBHH ¢ ®I'OC BO pmns wHampasnenus 44.03.05 -
«[Tenaroruueckoe o6pazoBaHuEY.

Hensamu ocBoeHUs: AuCHUIIMHBL «KOMMyHMKAaTHBHAs TIpaMMaTHKa aHIJIMHCKOrO S3BIKa)
SBJIAIOTCS: (POPMHPOBAHUE KOMMYHHUKATUBHBIX YMEHHH YCTHOW M IHMCHbMEHHOM pPe4d B TECHOH
B3aUMOCBSI3M C BJIAJICHHEM YYAlIMMHKCS JIEKCHKO-TPaMMATHYECKHMH CPEICTBaMU OOIIEHHS,
pa3sBUTHE KPEATHBHOCTH MBIIIUICHHS U AMATH; QOPMHUPOBAHHE YMEHHH H HaBBHIKOB COCTABJICHHUS
IUaJOroB HA WHOCTPAHHOM s3bIKe, paboTel B mapax, YMEHHUS KOMMYHHKaTHBHOI'O
B3aUMOJIEHCTBHUS C HOCUTENIEM SI3bIKA.

B penensupyeMoii mporpamMme OIpeseeHbl IUIAHHPYEMbIE Pe3yJIbTaThl MO H3y4aeMOM
IMCLUIUIMHE, KOMIIETEHIMH oOydJarommxcs, (GopMupyeMble B  pe3yJbTareé OCBOECHHS
mucumuael o ®I'OC BO, ykazansl TpeGoBaHUS K 3HaHHMAM, YMEHHMSIM M HaBBIKaM,
MIOJIyYEHHBIM B XO/1€ U3Y4YEHUS JUCLIUIUINHBL.

PaGouyas mporpaMmma HMeeT 4eTKYIO CTPYKTYPY, B KOTOPOH ONpeNe/IeHBI:

- TEMATHYECKHUIl ITaH U3y4YEeHUs JUCIUILINHEI,

- o0pa3oBaTesbHbIe TEXHOJIOTHH;

- OLIEHOYHBIE CPEICTBA IS TEKYILEero KOHTPOJIS yCIeBaeMOCTH, IPOMEKYTOYHOM aTTeCTALUH 110
UTOraM OCBOEHHS INUCIMIUIMHBI U yuyeOHO — MeToquyeckoe obecredyeHHe CaMOCTOATEIbHON
pabOTHI CTYICHTOB.

VuebHO-MeTOIMYECKOe W HH(OpManMoHHOe obecredeHre IUCHUIIIMHBL COAEPKUT
nepedeHb OCHOBHOM M JOMOJHUTENBHON IMTEpaTyphl, MIHTEpEeHET-PECYPCOB U MEPHOUIECKUX
H31aHui, MaTepHaIbHO — TEXHUYECKoe 00ecnedeHne JUCIUILIHHEL

PaGouas mnporpaMma MOXeT OBITb HCIOJb30BaHAa JUIsi OOECIEYEHHS OCHOBHOM
o6pasoBaTelbHOW MporpaMMbl 10 HampaBineHHio noarotoBku 44.03.05 «Ilexarorudyeckoe
o0pazoBaHue».

Penenzent

(mpexcraBuTens paboToAATENS)
3amecTuTenb qupektopa no YBP
MBOY COIII Nel6 r. Bragumupa,
YUUTENb aHITIMHCKOTO SI3bIKA BBICIIEH
KBaTH(pUKAIIMOHHOHN KaTeropuu

«¥ VA 2018 . Jlasposa O.I1.
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